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Introduzione1  

  مكذمت النخكّق
 
 
Il libro Uṣūl al-Dīn («Fondamenti della Religione») è attribuito 

a due patriarchi nestoriani, Elia I2 (m. 1049) e Elia II3 (m. 1131).4 
La testimonianza più antica circa l’autore ci viene da Ṣalībā ibn 

Yūḥannā, autore nestoriano, che nella sezione storica della sua 
enciclopedia Asfār al-Asrār (composta nel 13325), attribuisce 
 

1 Le pagine dell’introduzione riprendono e aggiornano Elie II, Kitāb Uṣūl al-Dīn, p. 
21-130. 

2 Cf. Assemani, BO III, 1, 265, n. 6; Georg Graf, Die christlich-arabische Literatur, 
bis zur fränkischen Zeit (Friburgo, 1905) 67; Georg Graf., Storia della letteratura 
araba cristiana, vol. 2, tomo 1, trad. a cura di Paola Pizzi, PCAC 20 (Bologna: 
Gruppo di ricerca arabo cristiana, 2018) 211; Jugie, Theologia dogmatica, V, 36; 
William Wright, A short History of Syriac Literature (Londra, 1894) 233; Rubens 
Duval, La littérature syriaque (Parigi: Lecoffre-Gabalda, 19073) 394-395; Anton 
Baumstark, Geschichte der syrischen Literatur (Bonn, 1922) 286; Gérard 
Troupeau, La littérature arabe chrétienne du Xe au XIIe siècle, in Cahiers de 
civilisation médiévale XIV (1971) 7; Samir Khalil Samir, Bibliographie du dialogue 
islamo-chrétien (XIe -XIIe siècle), Auteurs chrétiens de langue arabe; in 
Islamochristiana 2 (1976) 208; Haddad, La Trinité, 74; Eugène Tisserant, 
Nestorienne (L’Eglise), Littérature, in DTC XI (Parigi, 1931) 281-282; Julius 
Assfalg, Elias I, in Lexicon für Theologie und Kirche III (Friburgo, 19592) 814; 
Albert Van Roey, Elie I, in Dictionnaire d’Histoire et de Géographie Ecclésiastique 
XV (Parigi, 1963) 164. 

3 Cf. Addai Scher, Catalogue des manuscrits syriaques et arabes conservés dans la 
bibliothèque de Séert [Kurdistan], (Mossul, 1905) 91-92; Addai Scher, Notice sur 
les manuscrits syriaques et arabes conservés dans la bibliothèque de l’évêché 
chaldéen de Mardin, (Parigi, 1908), 31-32; Addai Scher, Tāriḫ Kaldū wa Aṯūr II 
(Beirut, 1913) 81, n. 1; François Nau, Elie Ibn Al-Muqli, in DTC IV (Parigi, 1911) 
2230; Paul Sbath, Al-Fihris. Catalogue de manuscrits arabes I (Cairo, 1938) 35 no 
246; Louis Cheikho, Catalogue raisonné des manuscrits historiques de la 
Bibliothèque Orientale de l’Université St. Joseph, in Mélanges de l’Université St. 
Joseph XI (1926) 248 no 563. 

4 Si tratta forse di un errore, quando Eduard Sachau, in Verzeichniss der syrischen 
Handschriften (Berlino, 1899) 407, attribuisce l’opera a Elie III (m. 1190)? 

5 Cf. l’inizio dell’opera, citato da William Wright, A Catalogue of Syriac manuscripts 
in the Library of the University of Cambridge (Cambridge, 1901) 755. 
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quest’opera a Elia I,6 e nella sezione teologica copia i primi quattro 
capitoli, presentandoli semplicemente come opera del patriarca 
Elia.7 

Le due date interne,8 difficili d’altronde a accordarsi, data la 
mancanza di armonia in materia cronologica9 presso gli Orientali, 
sembrano essere state modificate da un copista posteriore: 
difficilmente si comprenderebbe come Ṣalībā, una ventina di anni 
dopo, abbia potuto attribuirla a Elia I. 

Lo studio delle fonti probabilmente usate dall’autore ci ha 
condotti a scoperte importanti: leggendo gli scritti nestoriani, 
stampati o manoscritti, abbiamo trovato che il nostro autore ha 
copiato molto dalle opere di Ibn al-Ṭayyib (m. 1043),10 di Elia di 
Nisibi (m. 1046),11 di Makkīḫā (m. 1109),12 di ʿAmr ibn Mattā (m. 
prima metà dell’XI s.),13 di Yūḥannā ibn Mīnā (XII s.),14 di Īšūʿyāb 

 

6 Cf. Ṣalībā, Asfār al-asrār, libro V, sez. 2, cap. 1, notizia 64, §14; Ṣalībā, I libri dei 
Misteri (Kitāb asfār al-asrār), libro V, sez. 2, cap. 1, notizia 64, §14.  

7 Cf. Ṣalībā, Asfār al-asrār, libro V, sez. 2, cap. 2-5; Ṣalībā, I libri dei Misteri, libro 
V, sez. 2, cap. 2-5. 

8 Cf. cap. 7 §27-28: più di 1300 anni; e cap. 7 §43-44: l’anno 6792 della creazione. 
9 Cf. lo studio della questione, in Elie II, Kitāb Uṣūl al-Dīn, p. 32-34. 
10 Ha copiato estratti sulla preghiera da Ibn al-Tayyib, Fiqh al-naṣrāniyyah (cf. lo 

studio delle fonti in Elie II, Kitāb Uṣūl al-Dīn, p. 38-40) e estratti sul digiuno da 
Ibn al-Tayyib, Firdaws al-naṣrāniyyah (cf. lo studio delle fonti in Elie II, Kitāb 
Uṣūl al-Dīn, p. 40-45). 

11 Cf. lo studio delle fonti in Elie II, Kitāb Uṣūl al-Dīn, p. 45-46 a proposito dell’Unità 
e della Trinità; p. 46-49 a proposito dell’unione in Gesù Cristo; p. 119-121 per le 
citazioni bibliche a proposito dell’unità di Dio; p. 50-59 da un trattato sulla 
preghiera, attribuito a Elia di Nisibi. 

12  Cf. lo studio delle fonti in Elie II, Kitāb Uṣūl al-Dīn, p. 60-63 a proposito della 
paternità e della filiazione; p. 63-88 a proposito dell’esempio dei martiri. 

13 Cf. lo studio delle fonti in Elie II, Kitāb Uṣūl al-Dīn, p. 89-102 e 122-126 a 
proposito della risurrezione. 

14 Cf. lo studio delle fonti in Elie II, Kitāb Uṣūl al-Dīn, p. 100-102 a proposito della 
diffusione del Vangelo in tutto l’universo. 
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Nelle note della traduzione italiana ci siamo accontentati di 
indicare le fonti del testo e i riferimenti biblici. 

 

Abbreviazioni dei manoscritti: 

 اخثضبرات الندظىطبت 
B Vaticano Borgia Arabo 198 (XIXs). 
C Cambridge Addition 2889 (1730 d.C.). 
M Vaticano Siriaco 608 = Mardin 93/1 (XVIIs). 
N Vaticano Arabo Neofiti 54 (XVIIIs). 
P Parigi Arabo 6732 (1885 d.C.). 
R Parigi Arabo 6744 (XIXs). 
S Berlin Sachau 12 (XIVs). 
T Beirut, Biblioteca Orientale 563 (1897 d.C.). 
V Vaticano Arabo 110 (XIVs). 

 

Fonti dell’opera 
  مضبدر اللثبب

Aggiungo una tabella riassuntiva riguardo alle fonti che ho 
trovato, riprodotte tali e quali: se si segue il manoscritto di Mardin, 
eccetto l’introduzione (1v1-2v5), si tratta di 484 righe copiate sul 
totale del manoscritto (1824 righe), ossia 26,53%; ma questa 
proporzione raggiunge il 97% al capitolo 20, il 78% al capitolo 21, 
il 70% al capitolo 6, il 65% al capitolo 18 e il 59% al capitolo 16).27  

 
libro:§ fonte 

1:30 

Cap. I, §30 

da Elia di Nisibi, Al-Maǧālis («Le sessioni») 

 

27 Le percentuali sono calcolate in base al numero delle righe del manoscritto. 
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Analisi dell’opera 
  تمدلآص اللثبب

L’autore aveva di mira, come scopo dell’opera, di presentare 
l’essenziale del cristianesimo – l’unità e la Trinità di Dio e il mistero 
dell’Incarnazione – in un modo facilmente comprensibile da tutti 
(1:3-7). 

Ha seguito però lo schema usato dagli altri autori di libri 
riguardanti i “Fondamenti della religione”.1 

Dopo aver parlato dell’Unità e della Trinità (cap. 1) e 
dell’Incarnazione del Verbo (cap. 2-6), presenta la vita del Messia 
(cap. 7-14), la verità del cristianesimo (cap. 15-17) e le pratiche più 
importanti del cristianesimo (la preghiera, il digiuno e l’elemosina: 
cap. 18-20). Infine tratta della risurrezione e del giudizio finale. 

Il libro si presenta con due tratti caratteristici: 
1) apologetico, come si può constatare partendo dalle 

numerose dimostrazioni intellettuali e dalle testimonianze 
bibliche a proposito dell’unità e della Trinità (cap. 1), 
dell’Incarnazione (cap. 2), dell’unione dell’umanità e della 
divinità in Cristo (cap. 3-4), della vita di Cristo e della sua 
economia salvifica (cap. 7-14) con la citazione delle profezie 
e la loro realizzazione. 

 a) riguardo ai giudei, attesta la venuta del Messia (cap. 7) e la 
verità della sua risurrezione (12:19-21); parla delle profezie 
riguardo alla distruzione del tempio e l’abrogazione della 
legge antica (12:24-30); 

 

1 Secondo Ebedjesu (m. 1318) nel trattato Le perle delle utilità sui fondamenti della 
religione e gli articoli di fede («Farāʾid al-fawāʾid fī uṣūl al-dīn wa-l-ʿaqāʾid») i 
fondamenti religiosi nel cristianesimo sono sette: il mondo è creato; ha un creatore; 
Dio è uno e trino, e i suoi attributi essenziali sono tre; l’inabitazione e l’unione; la 
venuta del Cristo è vera, il Vangelo è veritiero, e il cristianesimo è vero; la necessità 
dell’abrogazione della legge antica e l’impossibilità dell’abrogazione della legge di 
Cristo, nostro Signore; la dichiarazione della risurrezione dei morti e del giorno del 
giudizio (cf. Gianmaria Gianazza, Testi teologici di Ebedjesu, coll. PCAC 15 
(Bologna, 2018), p. 51-52). 



Elia II, I Fondamenti della religione 

32 

 b) riguardo ai musulmani, risponde alla loro obiezione a 
proposito della venerazione della croce e delle immagini dei 
santi, dicendo che essi pure onorano la kaʿbah, la pietra nera 
e i Corani (15:26-28); e afferma la verità del cristianesimo e 
il motivo della sua diffusione, grazie ai miracoli e alla 
costanza dei martiri (cap. 16). Infine afferma che la Torà e il 
Vangelo non sono stati falsificati e corrotti (cap. 17); e attesta 
la natura della felicità dei giusti nel paradiso (22:47-54); 

 c) riguardo alle eresie, confuta gli argomenti di coloro che 
pretendevano applicare i patimenti alla divinità (cap. 5). 
Similmente, rifiuta le idee dei Giacobiti e dei Melkiti a 
proposito dell’unione del Verbo, e difende il credo 
nestoriano (2:10; 4:41, 42-52; cap. 6). 

2) Il secondo tratto caratteristico mira alla presentazione delle 
verità del cristianesimo in un modo facile. Parla della vita di 
Cristo (cap. 7-14), e delle cerimonie religiose (ad es. l’uso 
dell’olio e di un ramoscello di mirto al battesimo: 8:11-12.18, 
l’uso del pane e del vino alla messa (10:8-9); spiega l’anno 
liturgico (14:18-22), esorta a attaccarsi alla fede, nonostante 
le avversità e le prove (16:21-31, 40-44), a comunicarsi al 
corpo del Signore (10:20); invita alla fedeltà alla preghiera 
(cap. 18), al digiuno (cap. 19) e all’elemosina (cap. 20); esorta 
a far battezzare i bambini a tempo (8:20). 

 
 

 
 
 
Parlando dell’unità e della Trinità, afferma innanzitutto 

l’esistenza e l’eternità del Creatore: Dio è l’essere semplice, visibile 
tramite le sue azioni e le sue creature, non nella sua essenza (1:9-
25). Dio è eterno, poiché il mondo, creato gratuitamente e per 
bontà, non lo è (1:26-30). L’unità di Dio è provata con argomenti 
razionali (come l’ordine dell’universo 1:58-59) e con testimonianze 



 

39 

Facsimili dei manoscritti 
 

 
Vat. Sir. 608 (XVIIs), f. 16v 
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Beirut, Biblioteca orientale 563 (1897 d.C.), p. 11 
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Vat. Ar. 110 (XIVs), f. 179v 
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 كثبب أصىل الذين

  

/ÎÔÐ /  

  ﴿تخكلآق الهص﴾

/ÎÔÑ /  
/ÎÔÒ /  
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Testo e traduzione 
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[M 1v; T 1] 
  ﴿مكذّمت الهّبسخ الجّبني ومطنىن اللثبب﴾

1  Ùن ÌحċلزĞ Êهċ مĞ Êلم ÌشÊب . ÉغلآنÈث ÌشÈن ÊهÊب Èو � Êلآم ÊحċلزĞ Êن  
2    Êىل ÉصÉأ  ÈببÈثÊك  ÉبÉثÌلÈن Èو  �Êه ÊلآكÊىفÈت  Êن Ìش Éح Èو Èي  تÈغÈبل  Êهċ Ğلم  Êن ÌىÈغÊب  Éئ ÊذÈثÌةÈن ÊينďلذĞ

 Éه Èن ÊحÈر) ĞلجċبنÊي   Éك ÈزÌظÈقÌ Ğل  ÉلآقÊم Èبث ÈلحĞ Êلآċب  إÊل  ÌبرÈم  Éيسďذ ÊكÌ Ğل  ÉبÈ ÌلأĞ  ÉهÈغ Èن Èج ي  Êرċ Ğل
.(! Éهċ   Ğلم

Åب.   3 ونÈ بÈبب Éز Ìص Êع Èو ÊبنÈه ÌثĞ ÈىÉه Èو  
4   Éل ċوÈ ÌلأĞ ÉببÈةÌ .   :  أÈل ÊهÊبتÈق Êص ÊلآثÊمÌج Èت Èو Êئ ÊبرÈةÌ لآذÊ ذÈاتĞ Êل ÊىحÈي تÊف  
5  ÉببÈةÌ بدĞ Ê   فÊي  :  ĞلجċبنÊي أÈل Èخďت  Ğ Êت ÈنÊمÈلÌ ÊلآċتĞ Ê  ل ل ÈزÈ Ìلأ   Êبğ Êص Ìد ċلص  Ğ Êىذ ÉخÌؤ ÈنÌ  ل

ÈمÈ  مÊن ي ÌزÈم  Ğ Ê ا Èر ÌرÈغÌ   .ل
6  ÉببÈةÌ وÈبدÈاتĞ Ê  فÊي  :  ĞلجċبلÊثÉ  أÈل ċي   لصÈمÈع   Êىت ÉبسÈن  Ğ Êلآح ÊشÈنÌ   . ل
7   ÉعÊاب ċلزĞ ÉببÈةÌ لآحÊ   :  أÈل ÊشÈنÌ Ğل  ÊىتÉه Èلا عÈمÈي   ÊاتÈبدÈو ċلصĞ فÈي 

. ÊهÊىت ÉبسÈن Èو  /ÎÔÓ/  
8  ÉببÈةÌ ÌدبمÊسÉ  أÈل ÈبمÈتĞ  :   Éل جĞ Ê  إÊق Èح ÉخÌ دĞ ď  فÊي  ل ċي  لزÈمÈع   ÌنÈم   ÈبلÈ   : ق

»Ğ Éهċ لÊذÈ   لم Éو  « ÈبتÈم Èو.  
9  ÉببÈةÌ بدÊسÉ  أÈل ċلشĞ  :  يÊف  Ğ Êق ÌزÈقÌ بدĞ Ê  بÈلآÌنÈ   ل Èخďت  Ğ Êلآح ÊشÈنÌ ÈنÌةÊلآÈب Ğ ÊوÈ   ل Ìلأ .  

10   ÉعÊبب ċلشĞ ÉةببÌ ظÉوÉىرÊ    :  أÈل عÈمÈي   Ê بÈلآÊةÌنÈ ÌلأĞ  ÉاتÈبدÈوÈب شÈن Êذďلآ Èس
.Ê ا Èر ÌرÈغÌ ÈمĞ Èل ي ÌزÈم ÌنÊم ÊهÊتÈد Èلا Êو Èو � Êلآح ÊشÈنÌ   Ğل

11  ÉببÈةÌ اتĞ  : Ğ ÉلجċبمÊنÉ  أÈل ċىÉةČ بدÊ  عÈمÈي   له Èن Êع  Ğ Êصďم ÈدÉنÌ   . ل
12  ÉببÈةÌ عÉ  أÈل ÊبسċلثĞ  : يÊف  Ğ ÈلآنÊبنÈغ ċلش   ÈوĞ Êات ċىÉةČ هÊ   عÈمÈي   له Êغ ÉىاضÈت   ÊهÊىبÉكÉر Èو 

برĞ Ê  عÈمÈي Èن ÊخÌ شĞ Êو   ل Ìخ ÈحÌ   . ل
13   Éز ÊبشÈغÌ ÌةÈببĞ Éل .   :  أÈل Êح ÌضÊقÌ فÊي Ğل
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Introduzione del secondo copista  
e contenuto dell’opera  

1 Nel nome di Dio clemente e misericordioso, il cui soccorso 
invochiamo. 

2 Con l’aiuto di Dio e la sua migliore assistenza, iniziamo a 
scrivere il libro Fondamenti della Religione, compilato dal 
santo Padre, catholicos patriarca Mar1 Elia II (che Dio gli usi 
misericordia!). 

3 Comprende 22 capitoli. 
4 cap. 1: Unità dell’essenza di Dio e Trinità dei suoi attributi. 
5 cap. 2: Unione del Verbo Eterno con l’individuo assunto dalla 

Vergine Maria. 
6 cap. 3: Testimonianze sull’umanità di Cristo. 
7 cap. 4: Testimonianze sulla divinità e l’umanità di Cristo. 
8 cap. 5: Argomenti in risposta a chi dice: Dio è  nato ed  è  morto. 
9 cap. 6: Differenza tra l’unione di Cristo e quella dei profeti. 
10 cap. 7: Testimonianze dei profeti sull’apparizione di Gesù 

Cristo e la sua nascita dalla Vergine Maria. 
11 cap. 8: Profezie sul battesimo del Salvatore.  
12 cap. 9: Domenica delle Palme e le profezie circa la sua umiltà, 

il montare sull’asino e l’asinello. 
13 cap. 10: La Pasqua. 
 

  

 

1 Parola usata come sinonimo di santo o di Monsignore (cf. Graf, Verzeichnis, 103). 
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14  ÉةببÌ بدÊيĞ È  أÈل ÈخÌ زÈ   ل ÈصÈع  : Ğ Éات ċىÉةČ مÌةÊهÊ  عÈمÈي   له Èص   ÊهÊهÌفÈد Èو .  
15  ÉةببÌ زÈ  لجċبنÊيĞ È  أÈل ÈصÈع  : Ğ Éات ċىÉةČ مďصĞ Ê  قÊلآبمÈتÊ  عÈمÈي   له ÈدÉنÌ   .ل
16  ÉببÈةÌ زÈ  لجċبلÊثĞ È  أÈل ÈصÈع  : Ğ Éات ċىÉةČ هÊ  عÈمي   له ÊىدÉغ Éي   صÈ ب Ğ Ê  إل Èن ċلش .  
17  ÉببÈةÌ ابÊعĞ È  أÈل ċلز  Èز ÈصÈع  : Ğ Éات ċىÉةČ ولÊ   عÈمÈي   له ÉسÉن   Êوح Éر  Ğ ÊسÉذÉكÌ   .ل
18  ÉببÈةÌ بمÊسĞ È  أÈل ÈدÌ زÈ   ل ÈصÈع  :  Ğ Éم È﻿ÈلÌ مÊلآبĞ Ê  عÈمÈي   ل ċلض   Êىد Éج Éوو  Ğ ÊتÈة Èص ÈدÌ  ل

ĞيÊثċ مÊبÊ   ل Éب    صÈوÌلآÈمÈع[T 2] Ğ Éصďم ÈدÉنÌ   . ل
19  ÉببÈةÌ بدÊسĞ È  أÈل ċلش   Èز ÈصÈع  : Ğ Éم È﻿ÈلÌ ي Ê   عÈمي   ل ÊحÈم  Ğ Êلآح ÊشÈنÌ تÊ   ل ċخ Êص Èو 

[M 2r] Ğ Êلآل ÊحÌنÊ Ìلإ.  
20  ÉببÈةÌ ببÊعĞ È  أÈل ċلش  Èز ÈصÈع  :  Ğ Čد Èي   لزÈمÈع   ÌنÈم   ÈبلÈق »  : ċنÊإ   Ğ Èاة Èر Ìىċلث   

 Èو Ğ Èلآل ÊحÌنÊ Ìلإ   ÌذÈب   قÈفďز Éا   حÈذ ÊشÌفÉأ Èو « .   /ÎÔÔ /  
21  ÉببÈةÌ زÈ  لجċبمÊنĞ È  أÈل ÈصÈع  : Ğ Éم È﻿ÈلÌ ى Ğ Ê  عÈمÈي  ل Éض ÉىÌ ةĞ ÊوÈ   ل ÙىÈم ċلض.  
22  ÉببÈةÌ عĞ È  أÈل Êبسċلث  Èز ÈصÈع  : Ğ Éم È﻿ÈلÌ مĞ Ê  عÈمÈي  ل Ìى ċ23.لض  ÉببÈةÌ  أÈل

 Èزون ÌصÊغÌ لآلÊ  فÊي  :  Ğل ÊطÌقÈت  ÊتÈ ذÈق ċلضĞ 

مÊ  عÈمÈي Ìى ċلضĞ . Êة È﻿ ċلضĞ Èو  
24   Èون Éز ÌصÊغÌ Ğل Èو Éذ Êاح ÈىÌ ÌةÈببĞ Éل .   :  أÈل ÊتÈبمÈلآ ÊكÌ مÉ عÈمÈي Ğل È﻿ÈلÌ   Ğل
ÌةÈببĞ Éلجċبني   25 ونÈ أل Éز ÌصÊغÌ Ğل Èو  :   ÊةċذÈغ ÉنÌ Ğل  Êبرċ Ğله فÊي   Êل ÌىÈكÌ Ğل  Éف È﻿ÊخثĞ

 . Êار ÈزÌشÈ ÌلأĞ ÊتÈةÈ غÈبق ÉنÊل  
[M 2v; T 3] 
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14 cap. 11: Profezie circa la sua crocifissione e la sua sepoltura. 
15 cap. 12: Profezie circa la resurrezione del Salvatore. 
16 cap. 15: Profezie circa la sua ascensione al cielo. 
17 cap. 14: Profezie circa la discesa dello Spirito Santo. 
18 cap. 15: La croce e il ritrovamento del legno su cui fu 

crocifisso il Salvatore. 
19 cap. 16: La venuta di Cristo e la verità del Vangelo. 
20 cap. 17: Risposta a chi dice: La Torà e il Vangelo sono stati 

falsificati e corrotti.  
21 cap. 18: La purificazione e la preghiera.  
22 cap. 19: Il digiuno. 
23 cap. 20: La superiorità dell’elemosina sul digiuno e la 

preghiera. 
24 cap. 21: La risurrezione. 
25 cap. 22: Divergenza di opinioni a proposito del fuoco 

preparato per il castigo dei cattivi. 
 

 



 28-0,26  كثبب أصىل الذين إÊللآċب الجċبنÊي 

56 

 ﴿مكذّمت الهّبسخ الأوَّل﴾

  
26   . Êلآم ÊحċلزĞ Êن Ùن ÌحÈلزĞ ÊًĞ Êم ÌشÊب    
27   Êلآة ÊضÈن Êان ÈزÌظÈب� مċلآÊ زÊ مÈبرÌ إÊل Êبه ÈنÌ ÌغÈبلÊمĞ Êل أÉ كÊثÈببĞ Èل ÈذÌةÈن  Éهċ ÈذċسĞ Èلم بلÊوÈب (ق ÈنÌعÈأ Èو Èلآن

 .(! Êه ÊشÌنÉأ ÌنÊب مÈهÈمÈغ Èوج �Éه ÈشÌقÈن    
28   ÊلآهÊف   Éنلآع Èب  جÈم   ÉيذÊز Éت  Ğى Èبر Èضċله  . Éب ÊحÈلآÈب  فÈه ÌلآÈمÈع  �Éه ÉتÈ ا ÈزÊق   ÉمČوÈقÈب  وتÈم  �ÊلآهÊف   ÈوĞ Éل ÈنÈغÌ  ل

 ÊهÊىن ÉنÌطÈنÊب.  /ÎÔÕ/  
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Introduzione del primo copista 
 
 
26 Nel nome di Dio clemente e misericordioso. 
27 Iniziamo il libro del dotto sagace Mar Elia, metropolita di 

Nisibi e delle sue dipendenze (che Dio santifichi la sua anima 
e ci collochi tra i suoi familiari!). 

28 Contiene tutto ciò che i cristiani desiderano: si deve dunque 
leggerlo, comprenderlo, e agire secondo il suo contenuto.1 

 

 

1 Questa introduzione (§1-28) fa parte di due manoscritti (Vaticano Siriaco. 608,1 e 
Beirut 563,1), edizione completa. In Ṣalībā, I libri dei misteri si legge: 2e capitolo 
del 5o libro: Menzioniamo l’introduzione del libro composto da Mār Elia, patriarca 
dell’Oriente, riassumendo i “Fondamenti della Religione”, in 22 capitoli (cf. Ṣalībā, 
Asfār al-asrār, libro V, sez. 2, cap. 2, §1); Ṣalībā, I libri dei misteri, libro V, sez. 2, 
cap. 2, §1). 
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لُ  َأَلةَْببُ ٱلأْو  
  فيِ تَىْحِلآذِ ذَاتِ ٱلةَْبرِئِ وَتَجْملآِثِ صِقبَتهِِ 

2   : ÈبلÈ   ق
  . مكذّمت النإلفّ: هذف اللثبب﴾ ١﴿

3   Éهċ ÈذċسÈ الم (ق  Èين Êذ Êاش ċلزĞ Ê ب ÈنÈمÉغÌ Ğل Èو Èلآن Êيشďذ ÊكÌ بÈب Ğ Êل ÌلآĞ ÈلآفÊبن ÈضÈت Éت Ìخċق ÈضÈب تċنÈ ل
 �(! ÈلآنÊغ Èن ÌجÈأ ÌمÉو Èاح Èو ÌرÈأ  

4   �ÊتċلآÊات ċلرĞ ÊهÊبتÈق Êص ÊلآثÊمÌج Èت Èي� وÈ غÈبل Èت Êئ ÊبرÈةÌ لآذÊ ذÈاتĞ Êل Êح ÌىÈي تÊف Ìم ÊوÊ ائ Èآر ÈتÈة ÌدÉن Èو
  ÊتċلآÊ ل ÈزÈ ÌلأĞ Êت ÈنÊمÈلÌ بدĞ Êل ÈخďتĞ Èو �    Êة ċىÉهÉلةĞ ÉتÈق Êص Èي Êي هÊثċ ىذÊ مÊنĞ �   Ìل ÉخÌؤ ÈنÌ صĞ Êل Ìد ċلصğÊب

 �Ê ا Èر ÌرÈغÌ ÈمĞ Èل ي ÌزÈم  /ÎÔÖ /  
5    ÊمÌوÈقÌ قČ عÈنĞ Êل ÊذÈوب تÉتÌذ Èج Èو[V 178v]   � ÊظÌقċلمĞ Èي وÈهÌغ ÈنÌ   فÊي Ğل
أÈيÌتÉ إÊظÌوÈبرÈ مÈغÈبنÊلآوÈب    6 ÈزÈف[R 133v]    Èر ÌخÈأ Èهبو ÊذÈب Éز   Êبد ÈكÊثÌعĞ Êت ċخ Êي صÈمÈع Êتċ Ğلذċال

 ÇظÌقÈمÊب ÉهÌهÈي عÈه Êغ Èب لاÈم Êز ÌكÊي ذÈمÈب عÈوÌهÊم Èبر ÈضÊث Ìخ Ê﷓Ğ Èو �ÊتċلآÊان Èز ÌضċلهĞ Êين Êد ÊبÈه ÌرÈم
[S 185v]   �ČبمÈغÌ Ğل Èو Čبص ÈدÌ هĞ Éل ÉنÈوÌقÈ زÇ ي ÈضÈث ÌدÉم ÇلÌو Èس  

كÉ بÊوÈب   7 ÊرÌذÉي يÊثċ لآلÉ مÈغÈبنÊلآهĞ Êل Êض ÌخÈت Èو �ÉهÉعÌق Êح Èو Éه ÉتÈ ا ÈزÊق Êئ ÊبرÈكÌ وÉلÈ عÈمÈي Ğل ÌشÈلآÊل
  ÊهÊةÈه ÌرÈم Èت ċخ Êص[N 146r]   ÊهÊيه Êد Èو�   . ÊبعÈقÊثÌن Ê﷓Ğ ÈتÈ بي Èب غÈوÊب ÈعÊقÈثÌهÈ ي Èو  

8  ! Êهď مÈه Èو Êه Êىد ÉحÊب بÈوÊثÈفÊزÌغ ÈنÊل Éهċ هÉ الم Èكċف Èو  /ÎÕÍ /  
  وأزليّ﴾ مىجىد اً النكبل: . مكذّمت٢﴿

  . اً مىجىد﴾ ١. ٢﴿
9   Èىد Éج Éو ÈنďلآÈةÉن Èو Èح ÊىضÉن ÌنÈب أÈهÈ ÈهÌةÈفÊي ل � ي ÊلآثÊمÌجċلثĞ Èو Êلآذ Êح ÌىċلثĞ في Êم È﻿ÈلÌ ÈةÌلĞ Êل مÊنÌ ق Èو

 .(!Éه Éبؤ Èن ÌسÈأ Ìت ÈسċذÈكÈت) Êئ ÊبرÈةÌ   Ğل
10   . ÊهÊبف Èص ÌوÈأ Èو Êه ďاص Èى Èي خÈمÈع Éمċ لآهÈاÊرÇ نÈثÈلÈم Êح Èو  
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1. Unità dell’essenza del creatore 
e trinità dei suoi attributi 

2 Disse:  

1. Introduzione dell’autore: scopo dell’opera 
3 Avendo sfogliato le compilazioni dei santi Padri e dei sapienti 

ortodossi – (che Dio santifichi tutte le loro anime!) – 
4 e il florilegio delle loro opinioni a proposito dell’Unità 

dell’essenza di Dio e la Trinità dei suoi attributi essenziali, 
dell’Unione del Verbo eterno, che è l’attributo della filiazione, 
con l’individuo assunto dalla Vergine Maria, 

5 li ho trovati difficilmente comprensibili, quanto al significato 
e alla parola. 

6 Ho voluto dunque mostrarne il senso, scegliendo la crema di 
ciò che indica la verità della fede cristiana, riassumendo e 
menzionando l’indispensabile con parole facili e concise, 
comprese dai notabili e dal popolo,  

7 affinché il lettore possa facilmente leggerlo, apprenderlo, 
capirlo, per raggiungere la verità della sua religione e tirarne 
tutta l’utilità possibile. 

8 Che Dio l’assista con la sua bontà e il suo favore, e gli faccia 
acquisire tale conoscenza! 

2. Introduzione al capitolo: Esistenza ed eternità di Dio 

2.1. Dio esiste 

9 Prima di parlare dell’Unità e della Trinità, dobbiamo spiegare 
e dimostrare l’esistenza del Creatore (siano santificati i suoi 
nomi!), 

10 e dopo parleremo delle sue proprietà e delle sue qualità. 
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Indice delle citazioni e dei riferimenti biblici 
 فوزس مزاجع اللثب النكذّست

 
Il segno + indica un riferimento. 
 
 

ANTICO TESTAMENTO 

Genesi 
+4,3-4 10:11 
+4,4-5 16:42 
+5,24 18:30 
+14,18 10:10 
20,7 18:47 
22,18 3:5 
+22,28 7:33 
49,8 7:3 
49,10-11 7:4 
49,11 9:2 

Esodo 
+2,10 4:36 
+3,4 4:31 
3,6  1:104 
4,22 4:39; 16:23 
+13,21 4:31 
20,1.3-4 1:82 
+33,8-9 4:31 

Numeri 
+25,7-13 18:31 

Deuteronomio 
4,39 1:80 
6,4  1:107 
10,17 1:80 
18,15 7:2 
28,66 11:15 
32,34-35 21:15 
32,39 1:81 
32,39-40 5:2 
33,19 7:22 

Giosué 
+10,12 18:31 

1 Samuele 
+1,11 18:31 
+9,16 8:6 

+23,14 18:31 

2 Samuele 
+7,11 8:6 

1 Re 
+11,30 8:6 
+17,21-22 22:30 

2 Re 
+2,9 18:32 
+2,11 18:32 
+4,34 22:30 
+20,1 18:55 

Giobbe 
+19,26 21:20 

Salmi 
2  7:11 
2,2  11:9 
2,7  7:11 
6,6  22:26 
8,1  7:11 
8,3.5-7 9:5 
16,10 12:3 
22,17-19 11:8 
27  18:35 
29,3 8:4 
33,6 1:109 
35,11 11:7 
37,27 19:52 
38  18:35 
45,1 7:11 
45,8 5:11; 8:3 
47,6 13:2 
50,2 7:12 
51  18:35 
56,10 1:111 
62,12-13 22:14 
67,7 1:106 
68,2 15:30 
80,8.10 1:86 
82:6 4:38 
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Indice delle parole straniere 
 فوزس اللمنبت الذخلآمت

I riferimenti a Graf rimandano a Graf, Verzeichnis 
عهضز  11:25 ;10:8  ١اصظكص  أصل� 

 στοιχεῖον   elemento ܐƐƃŴźƏܐ <
 Osanna (Graf 16) 9:6 اوشغهب
النحمس  10:3  ٢بىلىطي  في   <   عطى 

ƁŹŴƆŴܒ  >  βουλετής   membro del 

sinedrio 
   (Graf 33)  19:36,48 ;16:70 ;0:2  جبثملآق 

catholicos 
 وحي  18:41 جملآبنبت –جملآبن 

 )Graf 35( rivelazione  
 آلام 19:17,18 ;16:74حصب� حش 

 )Graf 36 (passione 
  19:16,18,25 ;14:13,20 ;8:13,14,20دÊنÌح 
 )epifania  )Graf 47 ظوىر

 تركبر  16:67 ;15:8  ذكبرين -ذِكزان 

)Graf 49 (memoria 
 الأسزار� الكذËاس  18:43   رازين 

)Graf 49 ( misteri, la Messa 
)  Graf 50(   مغممّ، رئلآس ديز  22:28  رببّن

superiore del convento 
 Graf 57  (settimana(  أسةىع  7:27  سببىع

  Graf 56 (serafini( 13:9 ;1:107 سزافلآلآن 
     Graf 67(Palme(  14:14 ;9:1 ;0:12  غبنلآن صال

 

1 Cf. al-Bustānī, Muḥīṭ al- Muḥīṭ, 9. 

2 Cf.  Payne Smith, Thesaurus syriacus, 467. 
3 Cf. al-Bustānī, Muḥīṭ al- Muḥīṭ, 416. 
4 Cf. Payne Smith, Thesaurus syriacus, 3665.  

 αίσκαμμον  <  1:18  ٣سكنىنلآب 
scammonea   

  Graf 60) ascensione( صغىد 14:13 س﻿ق
 ;18:28,51 ;16:37 ;15:18 ;1:71سمËلآح  

19:13,15,28,35,36; 21:3,5; 22:44,54  
   Graf 61 (apostolo( رسىل
 Graf 62  (sinodo(  محنع  18:3  سهوىدس

ديز  -  عُنْز    )Graf 80(   22:28  أعنبر 
convento 
 Graf 80 (pentecoste(  14:17عهضزة 
 Graf 82 (paraclito( مإيذّ 4:28 فبرقملآط
 Graf 84 (patriarca( 0:2   فظزك

  19:15 ;14:3,11,14 ;13:6  فهظكىسظي
)Graf 85 (pentecoste 

 ƌŴźƍƟܐ   <قبئذ النبئت    22:31 ٤قهظزونب 
> κεντυρίον 

 Graf 95 (cherubini( 13:9كبروبلآلآن 
 ,16:68 ;13:6 ;8:9,10 ;4:66 ;0:2,27  مبر

قذيس    19:48 ;70,72,75 سلآËذ�  )Graf 103 (signore, santo 
(  14:13,15  مبراني   ËيËربGraf 103 (

proprio del Signore  
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Indice analitico 
dei nomi di persona, luogo e voci rilevanti 

  وأهمّ النخثىيبتفوزس الأع﻿م، الأمبكن 
 
Legenda: 
NOMI DI PERSONA 

POPOLO o NOMI COLLETTIVI 

Luogo 

Nomi semplici 

 

A 
ABELE 10:11; 16:42 
ABIMÈLECH 18:47 
Abitazione:  

di Dio nella colonna di nube  4:31 
di Dio nel roveto  4:31 
differenza tra l’~ in Cristo e nei profeti 6:1-9 
~ del Verbo di Dio nel corpo umano  

 4:32, 48; 5:14 
~ di Dio in Cristo tramite la volontà  

 4:31; 6:12 
l’~ divina nell’umanità assunta da Maria non 

è ~ di essenza  6:12-18 
in Cristo ~ di compiacenza, di dignità, di 

volontà e di potere  6:2, 18 
ABRAMO  1:104; 3:2,5,7;  

4:36; 5:14; 7:33; 12:12; 15:26; 18:47 
ADAMO 5:14; 10:14;  

15:43; 16:42; 19:8 
ADDAI 8:11 
AGGEO 1:113 
ACHIA 8:6 
Ahwāz (Al)- 16:53, 70 ,74; 19:70 
AMOS 7:24 
ANANIA 16:44; 18:32 
Antiochia 15:18 
Ariani 16:66 
Asfanīr 16:71 
Attributi:  

~ dell’essenza e ~ che la sorpassano verso le 
creature  1:90, 118-120, 123 

~ dell’essenza e ~ dell’operazione  
 1:125, 128 

~ dell’operazione  1:125 
~ che sorpassano l’essenza verso le creature 

 1:123-124 
AZARIA 16:44; 18:32 

B 
Babilonia 7:34; 16:43 
Battesimo:  

significato del ~  8:15 
nuova nascita  4:34 
~ nell’acqua  8:19 
uso dell’olio  8:11-12 
uso del mirto  8:18 
si devono battezzare i bambini alla prima 

festa dell’Epifania  8:20 
censura canonica per i parenti negligenti 

 8:20 
Betlemme 7:39, 49 

C 
CAINO 10:11; 16:42 
Castigo:  

~ dei malvagi  22:40-42 
~ eterno  22:45, 46 
~ dimora dei malvagi  22:18-19 
gradi nel ~  22:43-44 
il ~ è esterno o interno?  22:2-8 

Cipro 22:31 
CLAUDIO 15:3 
CLEMENTE 19:26, 30, 36 
CLEOFA 12:8 
COSTANTINO 15:5, 33; 16:68 
Costantinopoli 15:5 
CORINTI 1:75 
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Patrimonio Culturale Arabo Cristiano 
collana diretta da 

Bartolomeo Pirone 
 
La collana «patrimonio culturale arabo-cristiano» è curata dal 
GRAC (Gruppo di Ricerca Arabo-Cristiana) in collaborazione con 
il Cedrac di Beirut (Libano).  

 
Il GRAC è un’associazione formata da arabisti 
che dal 1993 collaborano insieme per lo studio e 
la diffusione del patrimonio culturale arabo-
cristiano in Italia e in Europa.  
Potete visitare il sito http://www.grac.it oppure 
potete contattarci via e-mail: 

grac_it@hotmail.com. 
 

Il Cedrac (CEntre de Documentation et de 
Recherches Arabe-Chrétienne) ha sede a Beirut 
presso la Facoltà di Scienze Religiose 
dell’Université Saint-Joseph de Beyrouth. 
È dedicato alla promozione e della tutela del 
patrimonio dei cristiani arabi 
(www.cedrac.usj.edu.lb). 
 

Volumi pubblicati 
1. Teodoro Abū Qurrah, La difesa delle icone, traduzione, introduzione 

e note a cura di Paola Pizzo (Milano: Jaca Book, 1995). 
2. Mariam de Ghantuz Cubbe, I Maroniti d’Aleppo nel XVII secolo 

(1ª ed. Milano: Jaca Book, 1996; 2ª ed. Bologna: edizioni del Gruppo di 
Ricerca Arabo-Cristiana, 2020). 

3. Yaḥya Ibn Saʿīd al-Anṭākī, Cronache dell’Egitto fatimide e 
dell’impero bizantino, 930-1033, traduzione, introduzione e note a cura 
di Bartolomeo Pirone (3ª ed. ulteriormente riveduta e corretta, 
Bologna: edizioni del Gruppo di Ricerca Arabo-Cristiana, 2023). 

4. ʿAbd al-Masīḥ Al-Kindī, Apologia del Cristianesimo, traduzione 
dall’arabo, introduzione e note a cura di Laura Bottini (Milano: Jaca 
Book, 1998). 

5. Storia di Rawḥ al-Qurašī. Un discendente di Maometto che scelse di 
divenire cristiano, a cura di Emanuela Braida e Chiara Pelissetti (1ª 
ed. Torino: Zamorani, 2001; [1ª Ristampa] Bologna: edizioni del 
Gruppo di Ricerca Arabo-Cristiana, 2023). 
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6. Teodoro Abū Qurrah, La libertà, traduzione, introduzione e note a cura 
di Paola Pizzi. Testo arabo a cura di Samir Khalil Samir sj. (Torino: 
Zamorani, 2001; [1ª Ristampa] Bologna: pubblicazione a cura del GRAC, 
2020). 

7. Paola Pizzo, L’Egitto agli egiziani! Cristiani, musulmani e idea 
nazionale (1882-1936). Prefazione di Andrea Riccardi (Torino: 
Zamorani, 2000; 1a ristampa Bologna: pubblicazione a cura del GRAC, 
2017). 

8. Ibn al-Munaǧǧim - Qusṭā Ibn Lūqā, Una corrispondenza islamo-
cristiana sull’origine divina dell’islām, introduzione, traduzione e note 
a cura di Ida Zilio-Grandi. Testo arabo a cura di Samir Khalil Samir 
sj. Prefazione di Paolo Branca, 2a edizione (Bologna: pubblicazione a 
cura del GRAC, 2016). 

9. Elia di Nisibi, Il libro per scacciare la preoccupazione. («Kitāb dafʿ al-
hamm»), tomo 1º, testo arabo a cura di Samir Khalil Samir sj, traduzione 
a cura di Anna Pagnini, introduzione a cura di Paolo La Spisa e Davide 
Righi (3ª ed. riveduta e corretta, Bologna: pubblicazione a cura del 
GRAC, 2018). 

10. Elia di Nisibi, Il libro per scacciare la preoccupazione. («Kitāb dafʿ al-
hamm»), tomo 2º, testo arabo a cura di Samir Khalil Samir sj, traduzione 
a cura di Anna Pagnini, indici a cura di Paola Pizzi e Davide Righi (2ª 
edizione, Bologna: pubblicazione a cura del GRAC, 2016). 

11. Davide Righi (ed), La letteratura arabo-cristiana e le scienze nel 
periodo abbaside (750-1250 d.C.). Atti del 2º convegno di studi arabo-
cristiani, Roma 9-10 marzo 2007 (2ª edizione, Bologna: pubblicazione 
a cura del GRAC, 2017). 

12. Ṣalībā Ibn Yuḥannā Al-Mawṣilī, Il libro dei Misteri. «Kitāb asfār al-
asrār», traduzione, note ed indici a cura di Gianmaria Gianazza (Roma: 
Aracne, 2017). 

13. Abramo di Tiberiade, Dialogo con l’emiro ʿ Abd al-Raḥmān al-Hāšimī. 
Un dialogo islamo-cristiano ambientato a Gerusalemme agli inizi del 
IX secolo, testo critico arabo trascritto dall’edizione di Giacinto Boulos 
Marcuzzo vocalizzato, introdotto, tradotto con note ed indici a cura di 
Davide Righi. Prefazione di Bartolomeo Pirone (Bologna: 
pubblicazione a cura del GRAC, 2018). 

14. ʿAbdisho bar Berīkā, I fondamenti della religione. «Kitāb uṣūl al-
dīn», Introduzione, testo critico arabo e traduzione italiana a cura di 
Gianmaria Gianazza, introduzione alla visione teologica di ʿAbdisho a 
cura di Pier Giorgio Gianazza (Bologna: pubblicazione a cura del 
GRAC, 2018). 
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15. Gianmaria Gianazza, Testi teologici di Ebedjesu, prefazione di Željko 
Paša [ʿAbdisho bar Berīkā, Il libro delle perle delle utilità sui 
fondamenti  della religione e gli articoli di fede («Kitāb farāʾid al-
fawāʾid fī uṣūl al-dīn wa-l-ʿaqāʾid»); Sermone sulla Trinità e l’Unità 
(«Ḫuṭbah fī al-taṯlīṯ wa-l-tawḥīd»); Professione di fede di Abdisho di 
Nisibi («Amānat mār ʿAbdisho»); La perla sulla verità del 
cristianesimo, tradotti dall’arabo e dal siriaco] con indici esaustivi delle 
sue opere arabe (Bologna: pubblicazione a cura del GRAC 2018). 

16. Paola Pizzo, Religions and Politics in XX century Egypt (Roma: 
Aracne, 2018). 

17. Paola Pizzo – Davide Righi (ed), Cristiani e musulmani nel mondo 
arabo ieri e oggi: conflitti e incontri culturali e religiosi. Atti del 3º 
convegno di studi arabo-cristiani (Roma 27-28 febbraio 2009) (Roma: 
Aracne, 2019). 

18. Yaḥyā ibn ʿadī, L’affinamento dei caratteri, «Kitāb tahḏīb al-aḫlāq». 
Un trattato di etica del X secolo, edizione critica a cura di Samir Khalil 
Samir, introduzione, traduzione e note a cura di Ida Zilio Grandi, 
indici a cura di Ida Zilio Grandi e Davide Righi (Bologna: 
pubblicazione a cura del GRAC, 2019). 

20. Georg Graf, Storia della letteratura araba cristiana. Volume II, tomo 
1: Gli scrittori melchiti, maroniti, nestoriani fino alla metà del XV 
secolo, traduzione dal tedesco a cura di Paola Pizzi (Bologna, 
pubblicazione a cura del GRAC, 2018). 

21. Yaḥyā ibn ʿadī, Il trattato sull’unità «Maqālah fī al-tawḥīd». L’uno, 
il molteplice e l’unità di Dio, edizione critica a cura di Samir Khalil 
Samir, introduzione, traduzione e note a cura di Olga Lucia Lizzini, 
prefazione di Gerhard Endress (Bologna: Edizioni del Gruppo di 
Ricerca Arabo-Cristiana, 2020). 

22. ʿAmr ibn Mattā al-Ṭīrhānī, Notizie dei patriarchi della Chiesa 
dell’Oriente dal libro «al-Miǧdal» (Aḫbār faṭārikah kursī al-mašriq min 
kitāb al-miǧdal). Precedute da prescrizioni, norme, obblighi e canoni 
degli Apostoli e dei Padri successivi, testo critico arabo e traduzione 
italiana a cura di Gianmaria Gianazza, prefazione di Louis Raphaël 
Sako, tomo 1 (Bologna: Edizioni del Gruppo di Ricerca Arabo-
Cristiana, 2022). 

23. ʿAmr ibn Mattā al-Ṭīrhānī, Notizie dei patriarchi della Chiesa 
dell’Oriente dal libro «al-Miǧdal» (Aḫbār faṭārikah kursī al-mašriq min 
kitāb al-miǧdal). Testo critico arabo e traduzione italiana a cura di 
Gianmaria Gianazza, tomo 2 (Bologna: Edizioni del Gruppo di Ricerca 
Arabo-Cristiana, 2022). 
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24. Qusṭā Ibn Lūqā, Epistola sulla differenza tra lo spirito e l’anima 
«Risālah fī l-farq bayn al-rūḥ wa-l-nafs» meglio nota nell’Occidente 
medievale latino con il titolo «De differentia spiritus et animae», a 
cura di Michele Meroni e Davide Righi, prefazione di Peter Adamson 
(Bologna: Edizioni del Gruppo di Ricerca Arabo-Cristiana, 2025).  

25. Le Confessioni dei Padri («Kitāb iʿtirafāt al-abāʾ»). Un testo 
tradizionale di spiritualità della Chiesa copta, testo critico arabo e 
traduzione italiana a cura di Bartolomeo Pirone, indici a cura di 
Davide Righi (Bologna: Edizioni del Gruppo di Ricerca Arabo-
Cristiana, 2025). 

26. / strumenti: Bartolomeo Pirone, Guida allo studio dell’arabo. Un 
metodo semplice per entrare passo dopo passo nella lingua del ḍād, 
2ª edizione riveduta e corretta (Bologna: Edizioni del Gruppo di 
Ricerca Arabo-Cristiana, 2024). 

27. Dānyāl ibn al-Ḥaṭṭāb al-Mārdīnī, I fondamenti della religione 
e la guarigione dei cuori dei credenti («Kitāb Uṣūl al-Dīn wa-šifāʾ 
qulūb al-muʾminīn»), studio, testo critico arabo, traduzione italiana, 
note e indici a cura di Mervat Kelli, prefazione di Beshara Ebeid, 
Tomo 1. 

28. Dānyāl ibn al-Ḥaṭṭāb al-Mārdīnī, I fondamenti della religione 
e la guarigione dei cuori dei credenti («Kitāb Uṣūl al-Dīn wa-šifāʾ 
qulūb al-muʾminīn»), studio, testo critico arabo, traduzione italiana, 
note e indici a cura di Mervat Kelli, Tomo 2. 

29. ʿAmr ibn Mattā al-Ṭīrhānī, Il libro della torre («Kitāb al-Miǧdal»). 
Introduzione, testo critico arabo, traduzione italiana e indici delle 
sezioni I e II, a cura di Gianmaria Gianazza. Prefazione di Herman 
Teule (Bologna: edizioni del Gruppo di Ricerca Arabo-Cristiana, 
2023). 

30. / studi Anna Tozzi Di Marco, Agiografia e culto dei Sette Dormienti. 
Storicità e processi di mitologizzazione dell’agiostoria efesina nel 
Mediterraneo. Prefazione di Bartolomeo Pirone, postfazione di 
Giancarlo Rinaldi (Bologna: edizioni del Gruppo di Ricerca Arabo-
Cristiana, 2023). 

31. ʿAmr ibn Mattā al-Ṭīrhānī, Il libro della torre («Kitāb al-Miǧdal»). 
Introduzione, testo critico arabo, traduzione italiana e indici della 
sezione III, a cura di Gianmaria Gianazza (Bologna: edizioni del 
Gruppo di Ricerca Arabo-Cristiana, 2024). 

32. ʿAmr ibn Mattā al-Ṭīrhānī, Il libro della torre («Kitāb al-Miǧdal»). 
Introduzione, testo critico arabo, traduzione italiana e indici della 
sezione IV, a cura di Gianmaria Gianazza (Bologna: edizioni del 
Gruppo di Ricerca Arabo-Cristiana, 2024). 

33. ʿAmr ibn Mattā al-Ṭīrhānī, Il libro della torre («Kitāb al-Miǧdal»). 
Introduzione, testo critico arabo, traduzione italiana e indici della 
sezione V, capitoli 1-3, a cura di Gianmaria Gianazza (Bologna: 
edizioni del Gruppo di Ricerca Arabo-Cristiana, 2026) 
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34. Elia II (m. 1131), I Fondamenti della religione (kitāb uṣūl al-dīn), testo 
critico arabo, traduzione italiana note e indici a cura di Gianmaria 
Gianazza (Bologna: Edizioni del Gruppo di Ricerca Arabo-Cristiana in 
collaborazione con il Cedrac di Beirut, 2026). 

 

In preparazione 
19. Ḥunayn ibn Isḥāq, Trattati. (La durata dell’esistenza; La 

conoscenza della vera religione; Epistola di Ḥunayn a ʿAlī ibn 
Yaḥyā sulle traduzioni di Galeno), testo arabo a cura di Samir Khalil 
Samir e Rosanna Budelli, traduzione, note ed indici a cura di 
Rosanna Budelli. 

* ʿAmr ibn Mattā al-Ṭīrhānī, Il libro della torre («Kitāb al-Miǧdal»). 
Testo critico arabo, traduzione italiana e indici della sezione V, capitoli 
4, 6-7, a cura di Gianmaria Gianazza. 

* ʿAmr ibn Mattā al-Ṭīrhānī, Il libro della torre («Kitāb al-Miǧdal»). 
Testo critico arabo, traduzione italiana e indici delle sezioni VI e VII, a 
cura di Gianmaria Gianazza. 

* Mariam De Ghantuz Cubbe, Introduzione alle Chiese di area siriaca. 
* Qusṭā Ibn Lūqā, Libro del pellegrinaggio, introduzione, traduzione, 

note ed indici a cura di Ornella Marra. 
* Qusṭā Ibn Lūqā, Il libro dei caratteri, introduzione, traduzione, note 

ed indici a cura di Ornella Marra. 
* Qusṭā Ibn Lūqā, Il libro degli umori, introduzione, traduzione, note 

ed indici a cura di Ornella Marra. 
*. Georg Graf, Storia della letteratura araba cristiana. Volume II, tomo 

2. Gli scrittori giacobiti e copti fino alla metà del XV secolo, 
traduzione dal tedesco a cura di Paola Pizzi, con la collaborazione di 
Manuela Galizia e Andreas Ellwardt. 

*. Georg Graf, Storia della letteratura araba cristiana. Le traduzioni 
(volume I tomo 1), traduzione dal tedesco con addizione di numeri e 
titoli redazionali a cura di Paola Pizzi e Manuela Galizia. 

*. Georg Graf, Storia della letteratura araba cristiana. Le traduzioni 
(volume I tomo 2), traduzione dal tedesco con addizione di numeri e 
titoli redazionali a cura di Paola Pizzi e Franziska Ziegler. 

* G. Graf, Storia della Letteratura Araba-Cristiana. Gli scrittori melchiti 
dalla metà del XV secolo fino alla fine del XIX, vol. III tomo 1, a cura 
di Paola Pizzi e Franziska Ziegler. 

* G. Graf, Storia della Letteratura Araba-Cristiana. Gli scrittori 
maroniti dalla metà del XV secolo fino alla fine del XIX, vol. III tomo 
2, a cura di Paola Pizzi e Franziska Ziegler. 

* G. Graf, Storia della Letteratura Araba-Cristiana. Gli scrittori siriaci, 
armeni e copti dalla metà del XV secolo fino alla fine del XIX, vol. 
IV tomo 1, a cura di Paola Pizzi e Franziska Ziegler. 
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*. Anonimo palestinese, La prima apologia araba cristiana. (Sinaitico 
Arabo 154), edizione critica a cura di Samir Khalil Samir e Davide 
Righi, introduzione, traduzione, note ed indici a cura di Davide 
Righi in collaborazione con il Cedrac di Beirut. 

*. Timoteo I, Dialogo con il Califfo al-Mahdī, edizione critica a cura 
di Samir Khalil Samir e Davide Righi, introduzione, traduzione, 
note ed indici a cura di Salvatore Santoro, con la collaborazione di 
Davide Righi. 
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  276 . مكزّ الضبلخلآن والظبلخلآن ووقت الغكبب والجىاب ٣
  278 اعثزاض: أتخسّ الهقىس ببلهغلآم أم لا؟ .  ٤

Ñ  .Î ل Ë278 . أتةبع الزأي الأو  
Ñ  .Ï 280 . أتةبع الزأي الجبني  
  280 . صخّت الكلآبمت ٥

Ò  .Î ت: إقبمت النىتي بؤمز الأنةلآب  والزسلË280 . بزاهلآن كثببلآ  
Ò  .Ï ت: لا جسا  بذون قلآبمتË282 . بزاهلآن عكملآ  
  282 الأجشبد . أمىر مدثمقت تثغمقّ بكلآبمت  ٦

Ó  .Î 282 . كلآف تكىم اللإجشبد�  
Ó  .Ï 284 . نغلآم الضبلخلآن وعكبب الظبلخلآن  
Ó  .Ð 284 . في الغكبب والجىاب طةكبت  
Ó  .Ñ ت الغكبب والجىابË284 . أبذي  
 286 . اعثزاض: الهغلآم لراّت حشّلآت جشذيتّ والزدّ عملآه ٧

Ô  .Î 286 . الاعثزاض  
Ô  .Ï عملآه Ë286 . الزد  

Ô  .Ï  .Î  . تË286 ببلخحج الغكملآ  
Ô  .Ï  .Ï تË286 . ببلخحج اللثببلآ  
  286 اللثبب   خبتنت 
  289  النكذّست   اللثب   مزاجع   فوزس 
  294  الذخلآمت   اللمنبت   فوزس 
  295  النخثىيبت   وأهمّ   الأمبكن   الأع﻿م،   فوزس 
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Ï  .Ï  .Ð 246 . تجةلآت فزيطت الضىم في الزبلآع  
  246 . صلآبم الشةت والأحذ ٣

Ð  .Î 246 . إفظبر أيبم الشةت عهذ النفبربت  
Ð  .Ï 248 . صلآبم أيبم الشةت عهذ النصبرقت  
Ð  .Ð 250 . صلآبم أيبم الأحذ  
Ð  .Ñ تË250 . تقشلآز قبنىن قملآنس في العزوف الثبريدلآ  
  252 . مب يغقي من الضىم ومب يقشذه ٤

Ñ  .Î 252 . مب يغقي مهه  
Ñ  .Ï 252 . مب يقشذه  

Ñ  .Ï  .Î ببلهقس Ë252 . في مب يدثص  
Ñ  .Ï  .Ï ببلحشذ Ë254 . في مب يدثص  
Ñ  .Ð 254 . مب لا يقشذه  
  254 . أوقبت الضىم ٥
 256 . الهلبح ٦
  256 . كنبل الضىم في منبرست القطبئل ٧
ذَقتَِ ٱ فيِ تقَْطِلآلِ    لغِْصْزُونَ ٱ   ألَةَْببُ  ىْمِ ٱ عَمَي    لض َ﻿ةِ ٱ وَ   لض 260 لض  

  260 : أوامز الصزيغت يقطل بغطوب عمي بغض النكذّمت 
  260 . الخحج اللثببلآّت ١
  262 . الخحج الغكملآّت ٢
  266 لكِْلآَبمَتِ ٱ عَمَي    للََْ﻿مُ ٱ   لغِْصْزُونَ ٱ وَ   لىَْاحِذُ ٱ   ألَةَْببُ 

  266   النكذّمت 
Î  . 266 الحسا  لمهقس والحشذ مغب  
Ï 266 . حبلت الحشذ عهذ الكلآبمت  
  266 . آيبت كثببلآّت تصوذ ببلكلآبمت ١
  268 . آيبت كثببلآّت تصوذ ببلحساء يىم الكلآبمت ٢
  270 . آيبت أخزى تصوذ ببلكلآبمت ٣
ةِ ٱ   لهبرِ ٱ فيِ    لكَْىْلِ ٱ   خْثَِ﻿فُ ٱ   لغِْصْزُونَ ٱ وَ   لجبنيِ ٱ   ألَةَْببُ  272 لأْشَزَْارِ ٱ لنُِغَبقةََت    لنُْغَذ  
  272 . أحشّلآب يلىن الغكبب أم ببطهلآّب؟ ١

Î  .Î ل Ë272 . أصخبب الزأي الأو  
Î  .Ï 274 . أصخبب الزأي الجبني  
  274 . إنضبف في الغكبب والجىاب ٢
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  224 الض﻿ة وتغزيقوب . واجب  ٢
  226 . دعىة الي الكلآبم بوب ٣

  226 النكذËمت 
Ð  .Î 226 . النشلآح دعب اللآوب  
Ð  .Ï 228 . النشلآح مجبل لهب  
Ð  .Ð 228 . الزسل دعىا اللآوب  
  230 . صقبت الض﻿ة ٤

Ñ  .Î 230 . الض﻿ة الذائنت  
Ñ  .Ï تË230 . الض﻿ة الدبلضت الهكلآ  
Ñ  .Ð 230 . الض﻿ة في اللهلآشت  
  232 مقغىل الض﻿ة .  ٥
  232 . شغبئز الض﻿ة ٦

Ó  .Î 232 . ص﻿ة النساملآز  
Ó  .Ï لآنË232 . ص﻿ة الأملآ  
Ó  .Ð 234 . الشحىد والزكىع  
Ó  .Ñ 236 . حطىر الكذاس  
Ó  .Ò 236 . الض﻿ة بضىت عبل 
Ô 236 . مىقع الض﻿ة عهذ اً وأنىاعوب  
Ô  .Î ً236 . مىقع الض﻿ة عهذ ا  
Ô  .Ï 236 . ص﻿ة الاسثفقبر  
Ô  .Ð 236 . ص﻿ة الظمب  
Ô  .Ñ 238 . ص﻿ة الأبزار  

  238 النكبل   خبتنت 
ىْمِ ٱ عَمَي    للَْ﻿مُ ٱ عَصَزَ    لثبسِعَ ٱ   ألَةَْببُ  240 لض  
  240 . تخذيذ الضىم ومهقغثه ١

Î  .Î 240 . تخذيذه  
Î  .Ï 240 . مهقغثه  
  242 . تظىّر فزيطت الضىم عهذ الهضبرى ٢

Ï  .Î 242 . فثزة الضىم  
Ï  .Î  .Î 242 . صىم الزسل  
Ï  .Î  .Ï 242 . الضىم بغذ الذنح  
Ï  .Î  .Ð 242 . صىم الآلام  
Ï  .Ï 244 . تجةلآت الضىم في الزبلآع  

Ï  .Ï  .Î 244 . نكل الضىم الي الزبلآع  
Ï  .Ï  .Ï  244 . اخث﻿ف قبنىن الضىم عهذ الهضبرى الكذمب 
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Î  .Î  .Ó  200 الاسثغبنت بدلآبلات شلآظبنلآت . عذم  
Î  .Ï تË200 . الإيحببلآ  

  200 . المعجزات ١.  ٢.  ١
  202 . إقبال كل الطبقات والأمم ٢.  ٢.  ١

  202 . النغحسات ٢
Ï  .Î تËت الهضزانلآ Ë202 . النغحسات دللآل عمي صخ  
Ï  .Ï 204 . اسثظزاد: تصحلآع عمي احثنبل الصذائذ والنخن  
Ï  .Ð 208 . آثبر هره النغحسات ببقلآت  

Ï  .Ð  .Î 208 . نسول الهىر عمي الكةز في كهلآشت الكلآبمت  
Ï  .Ð  .Ï يشلآنËة بزكبت الكذ Ë208 . قى  

  210 . مجبل الصوذاء ٣
  210 النكذمت 

  210 تصحلآع عمي الاقثذا  بوم .  ١.  ٣
ة اينبنوم .  ٢.  ٣ Ë210 قى  

Ð  .Ï  .Î  . 212 دم الصوذا  بررة النشلآخلآلآن  
Ð  .Ï  .Ï  212 . ثةبت الصوذا  
Ð  .Ï  .Ð  . 214 شوذا  النصزق  
Î 214 . دخههصبه  
Ï 216 . آبب  محنع نلآكلآب  
Ð عيË218 . شنغىن بز صةب 

ببعَِ ٱ   ألَةَْببُ  ٱ عَصَزَ    لش د لز    ِىْرَاةَ ٱ عَمَي مَنْ قبَلَ إنفبَ وَأفُْشِذَا   لإْنِحِْلآلَ ٱ وَ   لث 220 قذَْ حُز  
  220 النكذمت يلىن الثخزيف إمّب لظمب نغَِم الذنلآب أو نغَِم الآخزة .  ١

Î  .Î  . م الذنلآبÈغÊ220 لم يلن الثخزيف لظمب ن 
Ï  .Ï  . م الآخزةÈغÊ220 ولم يلن لظمب ن  
  222 اعثزاض والزدّ عملآه .  ٢

Ï  .Î  . ت النشلآحË222 الاعثزاض: كبن الثخزيف في شدضلآ  
Ï  .Ï  . عملآه Ë222 الزد  

Ï  .Ï  .Î  . تË222 إثةبت ألىهلآت النشلآح في الهضىص الإنحلآملآ  
Ï  .Ï  .Ï  .  ت النشلآح في الغوذ الكذيم تمنلآحË222 إلي ألىهلآ  

مىَٰةِ ٱ وَ   لىُْضُىءِ ٱ عَميَ    للََْ﻿مُ ٱ عَصَزَ    لجبمنَِ ٱ   ألَةَْببُ  224 لض  
  224 الىضىء   . ١

Î  .Î 224 . بنكثطي مب أمز به بىلس والشهوىدس  
Î  .Ï  224 . شغبئز الىضى  
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Ï  .Î  .Ï 188 . الضملآب ع﻿مت ابن الةصز  
Ï  .Î  .Ð 188 . يشىع رسم الضملآب  
Ï  .Î  .Ñ 188 . الضملآب في اللهبئس والةلآىت  
Ï  .Î  .Ò 188 . ببلضملآب مهخهب الخلآبة  
Ï  .Î  .Ó 190 . الضملآب شغبر النشلآخلآلآن  
Ï  .Ï 190 . أمجمت عن غلآز النشلآخلآلآن  

Ï  .Ï  .Î 190 . إكزام النشمنلآن لمخحز والةلآت  
Ï  .Ï  .Ï 190 . سحىد بهي إسزائلآل لثببىت الغوذ  
Ï  .Ï  .Ð 192 . الأهذاب عمي أذيبل ثلآبب اللآوىد  

  192 . ظوىر الضملآب لمنمك قشظهظلآن ٣
  192 : الضىر في اللهبئس Î  ممخق 
Î  .Î لآلآنË192 . الضىر إنحلآل الأم  
Î  .Ï  . ر لا إلي الضىر نقشوب Ë192 الإكزام عبئذ إلي النضى  
  194 : اعثزاض النشمنلآن والزدË عملآه Ï  ممخق 
Ï  .Î 194 . الاعثزاض: لنبذا تشحذون لمنشلآح�  
Ï  .Ï  . عملآه: نشحذ له Ë194 الزد  
Ï  .Ï  .Î  . ت فلآهË194 لخمىل اللمنت الإلولآ  
Ï  .Ï  .Ï  . ً 194 طبعت  
Ï  .Ï  .Ð  . النشلآح روح اً وكمنثه Ë196 لأن  

بدِسَ ٱ   ألَةَْببُ  مَحِيءِ    للََْ﻿مُ ٱ عَصَزَ    لش تِ    لنَْشِلآحِ ٱ عَميَ  وَتَخْكِلآقِ    لإْنِحِْلآلِ ٱ وَصِخ
تِ ٱ مَرْهَبِ دِينِ   ِضْزَانلآ198 له  

  198 النكذّمت: شزيغت النشلآح هي الإفطبللآّت 
  198 . أسةبب انثصبر الهضزانلآّت ١

Î  .Î تË198 . الشمةلآ  
Î  .Î  .Î  . 198 عذم الإغزا  ببلنبل  
Î  .Î  .Ï  ة . عذم Ë198 اسثغنبل الكى  
Î  .Î  .Ð 200 . عذم الثشولآل في الصزيغت  
Î  .Î  .Ñ 200 . عذم الىعذ ببلحنلآل  
Î  .Î  .Ò 200 . عذم الاعثنبد عمي تهنلآق الل﻿م  
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Ð  .Ï 168 . بغذ صغىده  
Ð  .Ð 168 . لنبذا أكل مع الث﻿ملآر�  
Ð  .Ñ  168 . ظوىراته لمهشب  
  170 . قلآبمثه تخكّق زوال النىت ٤
  170 والزدّ عملآه . اعثزاض اللآوىد عمي قلآبمثه  ٥
  170 . أمىر مثغمكّت ٦

Ó  .Î 170 . يىم صمةه قبم الأمىات  
Ó  .Ï 172 . مثي كبن يىم الكلآبمت�  
Ó  .Ð ت الكذينت وخزاب الولآللË172 . بظ﻿ن الشه  
اتُ ٱ عَصَزَ    لجبلثَِ ٱ   ألَةَْببُ  ُةىنَبءِ ٱ عَميَ صُغىُدِهِ إلِيَ    له 174 لش  
  174 . الهةىّات وتثنلآنوب ١
  174 كبن يىم صغىده؟ . مثي  ٢
  174 . وصف الضغىد ٣
اتُ عَميَ نسُوُلِ رُوحِ    ألَةَْببُ  ُةىابعَِ عَصَزَ اله تِ ٱ فيِ    لكُْذسُِ ٱ ٱلزلآَ﻿ملآِرِ ٱ عَميَ    لغِْم176 لث  
  176 الهةىّات وتثنلآنوب .  ١
  176 أمىر مثغمكّت .  ٢

Ï  .Î  . 176 وصف حبدثت نسول الزوح الكذس  
Ï  .Ï  مË180 ببلمفبت . الثلم  
Ï  .Ð 180 . علآذ الثجملآث  
  180 . أعلآبد النشلآح ٣
  182 . سةب نسول الزوح الكذس في علآذ الغهضزة ٤
  182 . حلآبة الندمصّ والشهت لملآثىرجلآت ٥
ملآِبِ ٱ عَميَ    للََْ﻿مُ ٱ عَصَزَ   لدْبَمسَِ ٱ  ألَةَْببُ  ثيِ ٱ   لدْصََةَتِ ٱ وَوُجُىدِ  لضصُمبَِ عَمَلآْوَب    ل

لآذُ ٱ  صُ ٱ   لشَ184 لنُْدم  
  184 . وجىد الضملآب ١

Î  .Î ل: عمي يذ فزوطبنلآكي Ë184 . الأو  
Î  .Ï 184 . الجبني: عمي يذ هلآ﻿نت 
  186 . إكزامهب لمضملآب ٢

Ï  .Î م لنغهبه لا لراته Ë186 . الضملآب يلز  
Ï  .Î  .Î صË186 . الضملآب ذكزى لمندم  

 



Elia II, I Fondamenti della religione (كثبب أصىل الذين) 

/ ٧   314 

غَبنلآِنَ، ٱ في    لثبسِعُ ٱ   ألَةَْببُ  اتِ ٱ وَ   لش ُةىلحَْخْشَ ٱ وَ   لخِْنَبرَ ٱ عَميَ تَىاضُغِهِ، وَرُكىُبهِِ    له ،  
  144 وَدخُُىلهِِ إلِيَ أوُرَشمَمَِ 

  144 . الهةىّات ١
  144 . تثنلآنوب وتقشلآز معبهز هرا الخبدث ٢

Ï  .Î 144 . مغهي لقعت أوشغهب  
Ï  .Ï 146 . ركىبه الأتبن والحخش  
Ï  .Ð 146 . أصىات الحنىع والأطقبل  
Ï  .Ñ 146 . السيثىن والهدل  
  148 لقْضِْحِ ٱ ألَغَْبشِزُ فيِ    ألَةَْببُ 
  148 يشىع الأخلآز . فضح  ١

Î  .Î 148 . مغهي كمنت القضح  
Î  .Ï 148 . مثي احثقل يشىع بورا الغلآذ وأين�  
Î  .Ð Ë148 . فضح اللآوىد وفضح الزب  
Î  .Ñ 150 . مبذا اسثغنل الدةس والصزاب  
Î  .Ò 150 . أفظلآزا كبن الدةس أم لا�  
  150 . أمىر مثغمكّت بثهبول الكزببن ٢

Ï  .Î 150 . الضىم قةل تهبول الكزببن  
Ï  .Ï Ë152 . مقبعلآل اللوهىت النشلآخي  
  154 . الدبتنت: تصحلآع عمي قةىل الكزببن ٣
اتُ ٱ عَصَزَ    لخَْبدِيَ ٱ   ألَةَْببُ  ُةى156 عَميَ صَمْةهِِ وَدفَهْهِِ   له  
  156 مىته اخثلآبري وآلامه طىعلآّت .  ١
  160 تثنلآم الهةىّات .  ٢
  160 أمىر مثغمكّت .  ٣

Ð  .Î  . 160 لنبذا مبت عمي الضملآب  
Ð  .Ï  . 162 الصزاب الننسوج ببلضةز  
Ð  .Ð  . 162 مذة بكبئه في الكةز  
  164 . اعثزاض اللآوىد عمي صمةه والزدّ عملآه ٤
اتُ عَميَ قلآَِبمَتِ    لجبنيَِ ٱ   ألَةَْببُ  ُةىصِ ٱ عَصَزَ الهَ166 لنُْدم  
  166 . الهةىّات وتثنلآنوب ١
  166 . كلآف قبم النشلآح؟ ٢
  166 . ظوىرات النشلآح ٣

Ð  .Î  . 166 بغذ قلآبمثه  
 



 القوزس 

/ ٦   315 

ببعُِ ٱ   ألَةَْببُ  ذِنبَ    لأْنَةْلآَِبءِ ٱ شوََبداَتُ    لشوَوِلاَدتَهِِ منِْ مَزْيمََ    لنَْشِلآحِ ٱ عَمَي ظوُُىرِ سَلآ
  124 لغَْبلمَِ ٱ وَتَذْبلآِزَاتهِِ فيِ    لغَْررَْاءِ، ٱ 

  124 نةىّات بعوىر النشلآح .  ١
Î.Î Ë124 . النشلآح نةي  
Î  .Ï 124 . ممك  
Î  .Ð 124 . صبنع مغحسات  
Î  .Ñ 126 . مصثزع  
Î  .Ò 126 . من بلآت داود  
Î  .Ó 126 . من صولآىن  
Î  .Ô 128 . شنس الةز  
  128 . نةىّات بزفض اللآوىد وإقةبل الأمم ٢
  134 . نةىّات أخزى في صقبته ٣
  134 . تثنلآم هره الهةىّات ٤

Ñ  .Î  134 . ولادته من عررا  
Ñ  .Ï 136 . احثحبج اللآوىد عمي زمن ولادته  
Ñ  .Ð  ق بىلادته:  الزعبة� النمىك من النصزق� اسثصوبدËأمىر أخزى تثغم .

  136 الأطقبل في بلآت لخم 
  136 . تذبلآزاته في بلآت لخم، في مضز، في الحملآل ٥
اتُ ٱ   لجبمنُِ ٱ   ألَةَْبب  ُةىصِ ٱ عَميَ عِنَبدِ    لهَ138 لنُْدم  
  138 . الهةىّات عمي عنبده ١
  138 . تثنلآم هره الهةىّات ٢

Ï  .Î 138 . يىم عنبده  
Ï  .Ï 138 . نسول الزوح الكذس  
  140 . أمىر مثغمكّت ببلنغنىديت ٣

Ð  .Î 140 . دهن النغنىديت  
Ð  .Ï  140 . الضىت من الشنب  
Ð  .Ð Ë140 . مغهي لقعثي الذنح والأردن  
Ð  .Ñ 142 . اسثغنبل الآس  
Ð  .Ò  .  142 اسثغنبل النب  
 142 . الدبتنت: تصحلآع عمي عنبد الأولاد في حلآهه ٤
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وَبداَتِ ٱ فيِ    لجبلثُِ ٱ   ألَةَْببُ  94 لنَْشِلآحِ ٱ عَميَ نبَسُىتِ    لص  
 94 . خةز ملآ﻿د النشلآح ١
  94 . النشلآح من نشل إبزاهلآم وداود ٢
  94 . ابن الةصز ٣
 96 تثغمقّ بئنشبنلآثه . تغببلآز  ٤
ابعُِ ٱ   ألَةَْببُ  وَبداَتِ ٱ فيِ    لز 98 وَنبَسُىتهِِ   لنَْشِلآحِ ٱ عَميَ لاَهىُتِ    لص  
  98 . النشلآح إله وإنشبن ١

Î  .Î 98 . شوبدات من حلآبته  
Î  .Ï  . 102 الد﻿صت  
  104 . النشلآح ابن اً ٢

Ï  .Î  . اً   كمنت   Ë104 فلآه   يخل  
Ï  .Ï  . 104 الآب   شوبدة  
Ï  .Ð  . ة   أقشبم Ë104 الةهى  
Ï  .Ñ  . 106 الابن   شوبدة 
  106 . آراء النشلآخلآلآن في الاتخّبد ٣

Ð  .Î 106 . عزض رأي الهشبطزة وتقشلآزه بؤمجمت  
Ð  .Ï 110 . رأي اللآغبقةت  

Ð  .Ï  .Î 110 . عزض رأي اللآغبقةت  
Ð  .Ï  .Ï عملآه ببلنهظق وبؤقىال آبب  اللهلآشت Ë110 . الزد  
Ð  .Ð  عملآه   النمللآلآن . رأي Ë112 والزد 

Ð  .Ð  .Î 112 . رأي النمللآلآن  
Ð  .Ð  .Ï عملآه Ë112 . الزد  

د ٱ فيِ    لخُْحَجِ ٱ إقِبَمَتُ    لدْبَمسُِ ٱ   ألَةَْببُ  لز    ِهَ ٱ عَميَ مَنْ قبَلَ: «إن114 وُلذَِ وَمَبتَ»   لم  
بدِسُ ٱ   ألَةَْببُ  خَبدِ ٱ بلآَْنَ    لقْزَْقِ ٱ فيِ    لش118 لأْنةْلآَِبءِ ٱ وَ   لنَْشِلآحِ ٱ   ت  
  118 . الخمىل في النشلآح حمىل الاتخّبد واللنبل ١
  120 . الخمىل في النشلآح حمىل النصلآات ٢
  120 . اعثزاض والزدّ عملآه ٣

Ð  .Î أ� Ë120 . اعثزاض: هل انخضز الحىهز الإلوي أم تخس  
Ð  .Ï عملآه Ë120 . الزد  
 122 . الدبتنت ٤
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  70 . الةزاهلآن القمشقلآّت عمي وحذانلآّت الرات وتجملآث الضقبت ٥
Ò  .Î 70 . اً واحذ: الهعبم في اللىن  
Ò  .Ï ت الج﻿ثتË70 . اً ث﻿ثت أقبنلآم: الندمىقبت الغهضزي  
 72 وحذانلآّت اً . شوبدات اللثب النكذست عمي  ٦

Ó  .Î 72 . من الغوذ الحذيذ  
Ó  .Ï 74 . من الغوذ الكذيم  

 76 : قبنىن الاينبن ممخق 
  76 الد﻿صت 

  76 لثجملآث الضقبت الراتلآّت ولىحذانلآّت الحىهز   . قلآبسبت ٧
Ô  .Î 76 . من النخشىسبت  
Ô  .Ï 78 . من النغكىلات  
Ô  .Ð  ت الحىهز واخث﻿فËأمجمت أخزى عمي وحذانلآ . Ë78 الدىاص  
  80 . شوبدات اللثب النكذّست عمي تجملآث الضقبت ٨

Õ  .Î 80 . من الغوذ الكذيم  
Õ  .Ï 82 . من الغوذ الحذيذ  
π 82 . الد﻿صت: اً واحذ، لا إله إلاّ هى  
  84 . ممخق: الضقبت الراتلآّت والضقبت القغملآّت ١٠

ÎÍ  .Î 84 . الضقبت الراتلآت  
ÎÍ  .Î  .Î  84 الذائنت . الكذم� الهظق� الخلآبة  
ÎÍ  .Î  .Ï 84 . تشنلآثوب عهذ الشزيبن  
ÎÍ  .Ï 86 . الضقبت القغملآت  
ÎÍ  .Ð 86 . الد﻿صت  
  86 النكبل في الثىحلآذ والثجملآث   خبتنت 
تِ ٱ   لمهِ ٱ كَمنَِتِ    تخَبدِ ٱ عَمَي    للََْ﻿مِ ٱ فيِ    لجبنيِ ٱ   ألَةَْببُ  ِثي ٱ   لأْزَلَلآةِ ٱ هِيَ صِقتَُ    ل ُلةْهُى  

لآذَةِ ٱ منَِ    لنَْؤخُْىذِ ٱ   لثبم ٱ   لةَْصَزِي ٱ بِ  88 لغَْرْرَاءِ ٱ مَزْيمََ    لش  
  88 النكذّمت: الاتخّبد صغب فونه 

  88 . أمجمت ١
  88 . اعثزاض: هل تؤلمّ ال﻿هىت بؤلم الهبسىت؟ ٢

Ï  .Î عملآه بؤمجمت Ë88 . الزد 
Ï  .Ï Ë90 . اشثزاك الدىاص 
Ï  .Ð  92 . ل﻿بن ث﻿ثت أسنب  
  92 شوبدات من الانحلآل .  ٣
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 11  الاخثضبرات 
 14  النزاجع 

  23  مكذمت النخكّق 
 27  اخثضبرات الندظىطبت 

 27  مضبدر اللثبب 
 31  تمدلآص اللثبب 

 39  صىر الندظىطبت 
 50  تخكلآق الهص 

 52 مكذّمت الهّبسخ الجبّني ومطنىن اللثبب 
 56 مكذّمت الهّبسخ الأوَّل 

لُ ٱ ألَةَْببُ   َ58 وَتَجْملآِثِ صِقبَتهِِ   لةَْبرِئِ ٱ فيِ تَىْحِلآذِ ذَاتِ    لأْو  
 58 . مكذّمت النإلفّ: هذف اللثبب ١
  58 اً مىجىد وأزليّ   : . مكذّمت النكبل ٢

Ï  .Î 58 . اً مىجىد 
Ï  .Î  .Î  . ك بقغمه ÈذرÉ60 اللبئهبت الةشلآظت مب ي  
ك براته .  ٢.  ١.  ٢ ÈذرÉةت: مب يË60 اللبئهبت النزك  
  62 الدبتنت: اً يÉصبهÈذ في أفغبله .  ٣.  ١.  ٢
Ï  .Ï Ë62 . اً أزلي  
  64 . صقبت اً الراتلآّت ٣

Ð  .Î 64 . هي ث﻿ث  
Ð  .Î  .Î نبطق � Ëحي � Ë64 . اً أزلي  
Ð  .Î  .Ï 64 . ً روح ونظق  
Ð  .Î  .Ð 64 . اً ث﻿ثت أقبنلآم  
Ð  .Ï 66 . تشنلآثوب عهذ الهضبرى  

Ð  .Ï  .Î 66 . الرات واللمنت والزوح  
Ð  .Ï  .Ï 66 . الآب والابن والزوح الكذس  
Ð  .Ð 66 . الدبتنت: اً ث﻿ثت أقبنلآم� جىهز واحذ  

  68 : تخذيذ الكهىم ممخق 
  68 الج﻿ثت إله واحذ   . الأقبنلآم ٤

 70 فلآوب لولآب وضى  وحزارة : تصةلآه لمجبلىث: الهبر  ممخق 
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